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 Pääkirjoitus

Donelaitis-seura juhlii 
35-vuotista taivaltaan. Näi-

hin vuosiin on mahtunut pal-
jon: ihmisiä, tapahtumia, iloa 
ja toivoa. Tänä aikana maail-
ma on muuttunut suuresti ja 
sen myötä myös Liettua ja Suo-
mi. Donelaitis-seura on ollut 
läheltä seuraamassa Liettuan 
kehittymistä itsenäisenä val-
tiona Neuvostoliiton hajoami-
sen jälkeen. Maan talous on 
kasvanut, hallinto vakiintunut, 
kulttuuri avannut uusia ovia, 
elämä kansainvälistynyt. Suo-
mi ja Liettua ovat molemmat 
tänä päivänä Euroopan unio-
nin ja Naton jäseniä. Meillä on 
monia yhteisiä tavoitteita ja 
haaveita sekä ikävä kyllä myös 
huolia erityisesti kansainvälisen 
turvattomuuden lisääntyessä.

Pysyvää 35 vuoden ajan on 
ollut aito ystävyys ja läheisyys. 
Seuramme on ollut osaltaan 
edistämässä Suomen ja Liet-
tuan yhteyttä. Sen tehtävänä 
on ollut lisätä Liettuan, meille 

perinteisesti tuntemattomim-
man Baltian maan, tunnettuut-
ta Suomessa. Liettuan kulttuu-
ria olemme esitelleet kirjalli-
suuden, elokuvan, musiikin ja 
kuvataiteen kautta. Olemme 
järjestäneet luentotilaisuuk-
sia jäsenistöämme kiinnosta-
vista teemoista. Olemme teh-
neet yhteisiä matkoja Vilnaan 
ja muualle Liettuaan. Myös 
liettuan kielen opiskelua olem-
me vuosien varrella edistäneet. 
Seuran pikkujoululla on pit-
kä perinne. Tätä kaikkea olem-
me tehneet ystävyysseurana 
jäsenistömme kautta sekä yh-
teistyössä läheisten kumppa-
neidemme kanssa. Tiivis yhtei-
nen keskustelu Liettuan Helsin-
gin suurlähetystön ja Suomen 
Vilnan suurlähetystön kanssa 
on ollut keskeistä.

Donelaitis-seura toimii Hel-
singissä ja sillä on toimisto Kai-
saniemessä. Sen lisäksi alueel-
liset seuramme toimivat aktii-
visesti Tampereella, Turussa ja 

Joensuussa. Näillä kaikilla on 
omanlaisensa näköisiä tapah-
tumia ja toimintaa. Liettua-leh-
dellä edeltäjineen on aina ollut 
tärkeä rooli seuran viestinnässä. 
Sen kautta on voitu taustoittaa 
monia asioita ja mm. jakaa jäse-
nistön Liettua-kokemuksia. 

Merkkivuotena voimme tyy-
tyväisinä katsoa taaksepäin, 
mutta sitäkin tärkeämpää on 
varmistaa ystävyysseuramme 
tulevaisuus. Olemme monissa 
sisäisissä keskusteluissa toden-
neet seuramme tarpeellisuu-
den ja varsin laajan halukkuu-
den olla siinä mukana. Haluam-
me kasvattaa jäsenistöämme ja 
kehittyä seurana vastaamaan 
myös tulevaisuuden tarpeita ja 
odotuksia. Kiinnostus Liettuaa 
ja maan kulttuuria kohtaan ei 
kansalaistoimintana todellakaan 
ole hiipumassa – päinvastoin!

Anneli Temmes
päätoimittaja
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Donelaitis-seura  
— 35 vuotta kulttuuria 
ja ystävyyttä

Tänä vuonna juhlistetaan Do-
nelaitis-seuran 35-vuotista tai-
valta – matkaa, joka on ollut 
täynnä kulttuuria, ystävyyttä ja 
sydämellistä yhteistyötä Suo-
men ja Liettuan välillä. Juhla-
vuosi on ennen kaikkea kunni-
anosoitus kaikille, jotka ovat ol-
leet mukana rakentamassa tätä 
ainutlaatuista verkostoa kah-
den maan välille.

Donelaitis-seura perustet-
tiin vuonna 1990, aikana, jol-
loin maailma muuttui ja uusia 
yhteyksiä syntyi. Seuran teh-
tävänä on ollut alusta asti vaa-
lia liettualaista kulttuuria Suo-
messa, edistää kulttuurivaihtoa 
maiden välillä ja vahvistaa ystä-
vyyttä suomalaisten ja liettua-
laisten välillä.

Vuosien varrella seura on 
järjestänyt lukemattomia ta-

Puheenjohtajan 
terveiset

pahtumia – kirjallisuusiltoja, 
elokuvanäytöksiä, näyttelyitä, 
kansanperinnetapahtumia ja 
yhteisiä juhlia – jotka ovat tuo-
neet ihmisiä yhteen ja syventä-
neet ymmärrystä kulttuuriem-
me välillä.

Tänä vuonna Donelaitis-seu-
ra sai merkittävän kansainväli-
sen tunnustuksen, kun Liettuan 
ulkoministeriö myönsi seuralle 
Lietuvos diplomatijos žvaigždė 
-kunniamerkin (suom. Liettu-
an diplomaattinen tähti). Tun-
nustus myönnetään henkilöille 
ja yhteisöille, jotka ovat merkit-
tävällä tavalla edistäneet Liet-
tuan tunnettuutta ja kansain-
välisiä suhteita. On suuri kun-
nia, että Donelaitis-seura on 
saanut tämän arvostetun tun-
nustuksen ja se kertookin siitä, 
että seuran työ kulttuurin ja ys-
tävyyden hyväksi on huomat-
tu myös Liettuassa. Tunnustus 
kuuluukin kaikille, jotka ovat 
vuosien varrella olleet mukana 
seuran toiminnassa – niin pit-
käaikaisille jäsenille kuin uusille 

tulokkaille, sekä niille yhteistyö-
kumppaneille, joiden tuki ja yh-
teistyö ovat olleet korvaamat-
tomia.

Donelaitis-seuran hallituksen 
puolesta esitän lämpimät kiitok-
set kaikille jäsenille ja yhteistyö-
kumppaneille, jotka ovat omalla 
panoksellaan edistäneet seuran 
tehtävää ja mahdollistaneet sen 
kasvun ja vaikuttavuuden. Kult-
tuurinen uteliaisuus ja yhteis-
työn henki ovat tehneet seuras-
ta sen, mitä se tänään on – ar-
vostetun, aktiivisen ja sydämel-
lisen ystävyysseuran.

Katsokaamme tulevaisuuteen 
luottavaisina. Seuralla on vahva 
perusta, rikas historia ja ennen 
kaikkea yhteisö, joka uskoo kult-
tuurin, ystävyyden ja yhteistyön 
voimaan. Jatkakaamme yhdessä 
tätä arvokasta työtä – sydämel-
lä, ylpeydellä ja ilolla. 

Isa Jay
Puheenjohtaja

Donelaitis-seura – Liettuan  
ystävät ry
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Suomen Vilnan suurlähetystön tervehdys
Kunnianarvoisa Donelaitis-seu-
ra viettää tänä vuonna 35-vuo-
tisjuhlaansa. Monet linkit yh-
distävät Suomea ja Liettuaa 
tänään. Finnairin lennot, eri-
laisten yritysten tytäryhtiöt ja 
sijoitukset, EU- ja nyt myös Na-
to-jäsenyys tulevat hakemat-
ta mieleen. Pitkäaikaisten suh-
teiden rakentamisessa ihmis-
ten kohtaamisen ja henkilösuh-
teiden rooli nousee kuitenkin 
päärooliin. Tämä lehti on siitä 
hyvä esimerkki. 

Jo 35 vuoden ajan ilmesty-
nyt lehti välittää ja tallentaa ar-
vokasta tietoa Liettuasta, liet-
tualaisista, Liettua-tuntemusta 
Suomessa edistäneistä suoma-
laisista ja molemmissa maissa 
järjestetyistä tapahtumista. 

Kahdenvälisen yhteistyöm-
me yleistilanne on mielestä-
ni hyvä. 

Liettuan itsenäisyyden pa-
lauttamisen jälkitilanteessa 
sekä suomalaisten että liettu-
alaisten tiedot toisistaan jätti-
vät epäilemättä toivomisen va-
raan. Rautaesirippu oli julmal-
la tavalla rajoittanut mahdol-
lisuuksia normaaliin kanssa-
käymiseen. Tänään tilanne on 
merkittävästi toinen. En suin-
kaan tarkoita, että tietämyksen 
syventämistä ja suhteiden tii-
vistämistä ei enää tarvita, mut-
ta epäilemättä meillä on aihet-
ta myös tyytyväisyyteen. 

Opiskelijavaihto maittem-
me välillä on vilkastunut viime 
aikoina. Suomalaiset ovat tart-
tuneet esimerkiksi mahdolli-
suuteen opiskella lääketiedet-

tä Liettuassa. Vilnan yliopistos-
sa voi opiskella suomen kiel-
tä ja Helsingin yliopistossa liet
tuaa. Scanorama-elokuvafesti-
vaali on jo 25 vuoden ajan on 
esitellyt liettualaiselle yleisöl-
le suomalaisia elokuvia, jotka 
ovat voittaneet palkintoja eri 
kansainvälisillä elokuvafesti-
vaaleilla. Tänä vuonna katsojat 
pääsevät näkemään peräti vii-
si niistä. Suomalainen teatteri-
kuuluisuus Kristian Smeds on 
tullut tunnetuksi Liettuan teat-
teripiireissä. Vilnassa sijaitse-
va Atletika-galleria on esitellyt 
nuorten suomalaisten kuvatai-
teilijoiden töitä useana vuonna 
peräkkäin. Suomen rooli Poh-
joismaiden ministerineuvoston 
puheenjohtajana tänä vuon-
na toi mahdollisuuden esitel-
lä Butent-festivaaleilla suoma-
laista kriisinkestävyysosaamis-
ta ja nuorten poliittista osallis-
tumista.

Kiinnostus Suomea kohtaan 
ei rajoitu vain Vilnaan. Kaunas 
on jo useana vuonna peräkkäin 
järjestänyt ”Skandinavian päi-
viä”, joihin on kutsuttu eri alo-
jen asiantuntijoita myös Suo-
mesta. Pieni Plokščiai-niminen 
kylä on jo vuosikymmeniä huo-
lehtinut siitä, etteivät Maila 
Talvion ja hänen puolison-
sa Jooseppi Mikkolan vierailut 
Liettuassa 1800-luvun lopussa 
unohtuisi. 

Viime aikana myös eräs his-
toriallinen hahmo, joka aika-
naan yhdisti jonkin aikaa kan-
sojemme historiaa, eli Katariina 
Jagellonica, on noussut enem-

män esille Liettuassa. Katarii-
nan avioliitto Suomen herttua 
Juhanan – Ruotsin myöhem-
män kuninkaan – kanssa solmit-
tiin Vilnan katedraalissa. Vilnas-
sa on tällä hetkellä esillä näytte-
ly nimeltään Kuningatar, kunin-
gaskunta ja tunteet. Pari vuotta 
sitten Liettuan suurherttuoiden 
palatsissa järjestettiin aiheesta 
seminaari, johon osallistui suo-
malainen historioitsija Bengt 
Selin Turun linnasta. Vuon-
na 2026 juhlitaan Katariinan 
500-vuotispäivää. Tämä juhla-
vuosi on loistava tilaisuus tar-
kastella lähemmin kansojemme 
välisiä historiallisia siteitä. 

Viimeisten 35 vuoden aika-
na maitemme korkeimmat joh-
tajat ovat vierailleet puolin ja 
toisin, kuten läheisille kumppa-
neille sopii. Viimeksi Liettuan 
presidentti Gitanas Nausėda 
ja rouva Diana Nausėdienė kä-
vivät kuluvan syyskuun alussa 
Suomessa. Vierailun poliittisten 
tapaamisten lomassa he tutus-
tuivat myös Suomalaisen Kirjal-
lisuuden Seuraan. Siellä heille 
esiteltiin kuuluisan suomalai-
sen kansanrunouden tutkijan 
Aukusti Robert Niemen (1869–

Suurlähettiläs Jaakko Lehtovirta

 Onnea 35 v 
Donelaitis-seura!
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Dear readers of 
the magazine 
Liettua
Today, Lithuania and Finland 
are closer than ever before. 
We are united not only by ge-
ographical proximity and his-
torical ties, but also by shared 
values and membership in 
key international organiza-
tions – the European Un-
ion and NATO. What strongly 
brings us together is the same 
threat posed by Russia, and 
we are among the countries 
that most actively support 
Ukraine’s fight for freedom 
and survival – because we 
know the cost of losing free-
dom. Lithuania lost it entirely, 
while Finland, although it pre-
served its statehood, experi-
enced a certain loss of part of 
its sovereignty.

That is why it is so encour-
aging to see politicians in both 

vuosisadan jälkeen ja tulee ole-
maan yleisön nähtävillä. 

Lopuksi on huomioitava 
myös urheilu. Elokuussa toteu-
tunut Liettuan ja Suomen vä-
linen koripallo-ottelu Tampe-
reella herätti voimakkaita tun-
teita kaikissa sen katsojissa, ku-
ten kuuluukin. Uskon, että tä-
män jälkeen moni liettualainen 
tietää, keitä ovat Lauri Mark-
kanen tai Miikka Muurinen. 
Samaan aikaan koripallofanit 
Suomessa tietävät nyt takuulla, 
kuka on Rokas Jokūbaitis tai Jo-
nas Valančiūnas. 

1931) keräämien liettualaisten 
kansanlaulujen äänitearkiston 
digitaalisia tallenteita. Ainut-
laatuinen muinaisperintömme 
siirtyy jälkipolville modernin 
teknologisen yhteistyön kautta!

Vierailun yhteydessä luo-
vutettiin Liettuaan palautet-
tavaksi ainutlaatuinen esine – 
liettualainen kantele (kanklės), 
jonka Niemi toi mukanaan Liet-
tuasta. Esine palaa Liettuaan yli 

countries understanding each 
other so well, economic ties 
expanding, and the flow of 
tourists between our nations 
increasing. These are signs of 
a vibrant and growing partner-
ship.

This year, the Donelaitis So-
ciety – a nationwide Finnish 
Lithuanian Friendship Associ-
ation – celebrates its 35th an-
niversary. I was truly pleased 
to congratulate the Society on 
Lithuania’s Independence Day, 
when it received the prestig-
ious Star of Diplomacy award 
from the hands of Lithuania’s 
Minister of Foreign Affairs, 
Kęstutis Budrys. Your work has 
significantly contributed to the 
excellent relations we enjoy 
today.

Culture and human connec-
tions are the foundations on 
which mutual trust, long-term 
partnership, and true friend-
ship are built. That is why I en-
courage you to continue your 

mission and keep spreading 
knowledge about Lithuania in 
Finland.

With respect and  
warm regards,

 
Edvilas Raudonikis 

Ambassador of Lithuania  
to Finland

Kuluneiden 35 vuoden ai-
kana Donelaitis-seura on edis-
tänyt merkittävästi maidem-
me välisiä suhteita järjestämäl-
lä ja tukemalla erilaisia tiede- 
ja kulttuuritapahtumia. Haluan 
omasta ja suurlähetystön puo-
lesta kiittää vilpittömästi seu-
ran perustajia, pitkäaikaisia jä-
seniä ja uusia tulokkaita arvok-
kaasta työstä ja toivottaa hy-
vää jatkoa sille!

Jaakko Lehtovirta
Suurlähettiläs

 Onnea 35 v 
Donelaitis-seura!
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Suomen liettualaisten yhdistyksen tervehdys  
Donelaitis-seuralle juhlavuoden kunniaksi

Suomen liettualaisten yhdistys 
Suomijos lietuvių bendruomenė 
esittää lämpimät onnittelut 
rakkaalle ystävälleen, Donelai-
tis-seuralle, sen 35-vuotisjuh-
lavuoden johdosta!

Te – Liettuan uskolliset ystä
vät Suomessa – olette olleet 
ja olette edelleen majakka, 
joka valaisee tietä liettualaisel-
le kulttuurille, taiteelle ja ys-
tävyydelle. Donelaitis-seuran 
toiminta ei rajoitu vain tähän 
merkkivuoteen, vaan se jat-
kaa työtä ja ystävyyksiä, joiden 
juuret ulottuvat aina 1800-lu-
vulle. Historialliset tapahtumat 
ja vaikuttavat henkilöt todis-
tavat, kuinka syvä ja vahva voi 
olla suomalaisten ja liettualais-
ten välinen rakkaus ja yhteys.

Vuosien varrella Donelaitis-
seura on yhdistänyt Suomes-
sa asuvia liettualaisia. Suoma-
laisten rakkaus Liettuaa koh-
taan ja halu toimia sen hyväk-
si inspiroi liettualaisia perus-
tamaan oman yhdistyksensä, 
joka on toiminut menestyksek-
käästi vuodesta 2006 lähtien.

Suomen liettualaisten yh-
distys (SLB) on keskittynyt las-
ten liettuan kielen opetuk-
seen, kulttuuri- ja urheiluta-
pahtumiin perheille, ja näin se 
edistää liettuan kielen, kansal-

perustivat Liettuaa rakastavat 
suomalaiset vaaliakseen liet-
tualaista kulttuuria. Tämän ai-
nutlaatuisuuden ja vuosikym-
meniä kestäneen rakkauden 
Liettuaa kohtaan ansiosta Do-
nelaitis-seuran nimeä kunnioi-
tetaan ympäri maailmaa.

Kiitos teille, rakkaat ystävät!
Yhdessä jatkamme kulttuu-

rien välistä siltaa, joka yhdistää 
sydämiä ja kansoja.

Eglė Aronen

Suomen liettualaisten yhdistys 
ry:n hallituksen jäsen

lisen identiteetin ja yhteisölli-
syyden säilymistä tuleville su-
kupolville.

Yhteys suomalaisten ja liet-
tualaisten välillä ei ole kadon-
nut – päinvastoin. Donelaitis-
seuran kaikkien toimintavuosi-
en aikana olemme saaneet ja-
kaa lukuisia kauniita yhteisiä 
tapahtumia ja projekteja kirjal-
lisuuden, elokuvan, kulinaari-
sen perinnön ja kansanperin-
teen aloilla.

Suomen liettualaiset levit-
tävät maailmalle viestiä Done-
laitis-seuran ainutlaatuisuu-
desta – yhdistyksestä, jonka 

 Onnea 35 v 
Donelaitis-seura!

Suomen liettualaisten yhdistys
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Suomen ja Liettuan 
maanpuolustukselliset yhteydet 
maailmansotien välisenä aikana

Suomen ja Liettuan väliseen 
kanssakäymiseen on vii-

meisten parin vuoden aikana 
avautunut Suomen Nato-jä-
senyyden kautta uusia mah-
dollisuuksia. Ensimmäistä ker-
taa historiassa Suomi ja Liettua 
ovat nyt virallisesti sotilaallisia 
liittolaisia. Liittolaisten välinen 
yhteistyö on jo käynnissä Na-
ton organisaation puitteissa, 
mutta hyvinkin mahdollista, 
että yhteistyö voi laajeta myös 
vapaaehtoisen maanpuolus-
tustyön saralle.

Edellisen kerran Suomen ja 
Liettuan välinen maanpuolus-
tusalan yhteistyö oli saman-
tapaisessa nousussa noin 90 
vuotta sitten. Virallista liitto-
sopimusta ei silloin ollut, mut-
ta sekä puolustusvoimat että 
etenkin vapaaehtoinen maan-
puolustusväki olivat aktiivises-
ti kehittämässä kahdenvälistä 
yhteistyötä. Miltä liettualainen 
maanpuolustuskenttä siis näyt-
ti 1930-luvulla suomalaisin sil-
min ja millaista kyseisen alan 
kanssakäymistä Suomen ja Liet-
tuan välillä tuohon aikaan oli?

Monipuolinen näkymä 90 
vuoden takaisiin asioihin avau-
tuu suomalaisten maanpuolus-
tusalan aikakauslehtien kaut-
ta, joita olivat Hakkapeliitta ja 
Suomen Sotilas. Hakkapeliit-
ta oli Puolustusvoimien osana 

toimineiden Suojeluskuntien 
äänenkannattaja, ja Suomen 
Sotilas oli riippumaton vapaa-
ehtoisen maanpuolustustyön 
aktivistien julkaisu. Suomen 
Sotilaassa ilmestyi enemmän 
Liettua-teemaisia kirjoituksia 
kuin Hakkapeliitassa, mikä joh-
tui ennen muuta Suomen So-
tilaan päätoimittajan, sotilas-
pastori Rolf Tiivolan vahvasta 
kiinnostuksesta ja sympatias-
ta Liettuaa kohtaan. Vuosina 
1934–1938 Suomen Sotilaassa 
julkaistiin jopa muutamia pel-
kästään Liettualle omistettuja 
erikoisnumeroita.

Sisällöllisesti Suomen So-
tilaan ja Hakkapeliitan välillä 
ei kuitenkaan ollut merkittä-
viä eroja. Molemmissa käsitel-
tiin laajasti Liettuan asevoimia 
ja vapaaehtoista maanpuo-
lustustyötä, ja suomalaisel-
le lukijakunnalle välitetty kuva 
Liettuasta oli hyvin samanlai-
nen. Kirjoittajina oli suuri jouk-
ko suomalaisia ja liettualai-
sia ammattisotilaita, toimitta-
jia ja vapaaehtoisen maanpuo-
lustustyön aktivisteja. Kuten 
aina, luonnollisesti myös täs-
sä tapauksessa lehdet edusti-
vat omien taustajärjestöjensä 
mielipiteitä ja arvoja, eli niiden 
perusteella ei voida tehdä joh-
topäätöksiä suomalaisen suu-
ren yleisön näkemyksistä. 

Liettualaiset – 
”sankarikansa”
”Meillä suomalaisilla on 
liettua­laisilta ystäviltämme 
paljon opittavaa nähdäksemme 
juuri nimenomaan sotilaallises-
sa suhteessa, sillä onhan Liet-
tuan kansa tunnettu mainioksi, 
uljaaksi sotilaskansaksi”.

Suomen Sotilas -lehden Liettual
le omistaman erikoisnumeron 
pääkirjoitus helmikuussa 1935 
tiivisti edellä siteeratulla taval-
la suomalaisille välitetyn kuvan 
Liettuan armeijasta ja liettua-
laisten maanpuolustustahdosta. 
Teeman käsittely jakautui kah-
teen pääosaan: Liettuan sota-

Suomen Sotilaan Liettua-
erikoisnumero 1936
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historia ja Liettuan puolustus-
voimien kehitys itsenäistymi-
sen jälkeisenä rauhan aikana.

Runsaimmin palstatilaa 
sai Liettuan vuosina 1918–
1920 käymä vapaussota, jossa 
liettualaisilla oli kolme vastusta-
jaa: Neuvosto-Venäjä ja sitä tu-
keneet liettualaiset bolševikit, 
saksalais-venäläiset vapaaeh-
toisjoukot, ja Puola. Juuri tämä 
kolmen rintaman sota ja sii-
tä selviytyminen herätti eni-
ten ihailua suomalaisissa kom-
mentoijissa – kyseessä oli hei-
dän mukaansa hämmästyttä-
vä sankariteko määrällisesti yli-
voimaisia vihollisia vastaan.

Johtopäätöksenä oli, että 
liettualaisten täytyi olla sekä 
sotilaallisesti taitavia että hen-
kilökohtaisesti urheita ja syväs-
ti isänmaallisia. Tästä oli opit-
tavaa suomalaisille, ja lähtö-
kohtaisesti myös Suomessa 
pyrittiin kasvattamaan kaikkia 
kansalaisia samanlaisessa hen-
gessä itsenäisyyden alkuvuosi-
kymmeninä. Liettualaisia voi-
tiin siten käyttää vertailukohta-
na, joka todisti, että muualla-
kin kannatettiin samoja arvoja 
ja niiden kautta oli saavutettu 
kansakunnan kannalta elintär-
keitä tuloksia.

Suomalaiset kirjoittajat kes-
kittyivät mieluiten Liettuan va-
paussodan alkuvaiheisiin, jol-

loin Liettua oli taistellut Neu-
vosto-Venäjää ja paikallisia 
bolševikkikumouksellisia vas-
taan. Tämä vaihe sodasta rin-
nastui hyvin selkeästi Suomen 
omaan itsenäistymiskamppai-
luun vuonna 1918 ja sotati-
laan, joka jatkui vuoden 1920 
Tarton rauhansopimukseen 
saakka, joten Suomi ja Liet-
tua oli mahdollista nähdä ase-
veljinä koko itäistä Eurooppaa 
koskeneessa puolustustaiste-
lussa. Kokemusta yhteisessä 
rintamassa olemisesta vahvis-
ti myös, että Saksa oli tukenut 
sekä Suomea että Liettuaa ky-
seisessä taistelussa.

Vähemmälle huomiolle jäi 
Liettuan vapaussodan seuraa-
va vaihe, jossa Baltian alueel-
la operoineet saksalais-venä-
läiset bolševismin vastaiset 
vapaaehtoisjoukot ryhtyivät 
sotimaan myös Liettuaa vas-
taan. Suomalaiset maanpuo-
lustusaktivistit muistelivat Sak-
saa vain liittolaisena, joten asia 
saattoi tuntua hankalalta, kun 
Liettuassa kokemus oli kaksija-
koinen: saksalaiset joukot oli-
vat alussa liittolaisia ja myö-
hemmin itsenäisyyden vihol-
lisia. Liettuan vapaussodan 
kolmatta vaihetta eli taistelua 
Puolan valtapyrkimyksiä vas-
taan voitiin jälleen käsitellä va-
paammin osoituksena liettua-

laisten urhoollisesta taistelusta 
vapautensa ja itsenäisyytensä 
puolesta.

Liettualaisten maine ”mai-
niona, uljaana sotilaskansana” 
sai suomalaisten tarkkailijoi-
den silmissä vahvistusta myös 
Liettuan varhaisemmasta his-
toriasta. Lähes koko Liettuan 
suurvalta-ajan Liettua oli tais-
tellut idästä tulevaa vihollis-
ta vastaan, mikä oli suomalai-
sille taas selkeä yhtymäkohta 
oman maan historiaan. Sama 
koski liettualaisten kapinoin-
tia Venäjän sortovaltaa vastaan 
1800-luvulla ja 1900-luvun al-
kuvuosina. Suurvalta-ajan ar-
vioitiin lisäksi antaneen liettu-
alaisille pysyvää ja muille esi-
merkiksi kelpaavaa itseluotta-
musta siihen, että pienikin kan-
sa saattoi kyetä suuriin saavu-
tuksiin, jos vain oli horjuma-
tonta tahtoa ja sitkeyttä.

Hakkapeliitassa ja Suomen 
Sotilaassa seurattiin tarkasti 
Liettuan puolustusvoimien so-
danjälkeistä kehitystä. Lehdissä 
raportoitiin esimerkiksi Liettu-
an armeijan henkilöstön, kalus-
ton ja eri aselajien kehitykses-
tä. Kun Liettuan puolustusvoi-
mien johdossa tapahtui muu-
toksia, asiasta uutisoitiin yleen-
sä henkilöesittelyiden ja kuvi-
en kera. Lukijakuntaa valaistiin 
myös liettualaisten varusmies-

Hevosvetoista tykistöä
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ten arjesta, ammattialiupseeri-
en ja upseerien peruskoulutuk-
sesta sekä korkeimman pääl-
lystön jatkokoulutusmahdolli-
suuksista.

Liettuan puolustusvoimien 
kehitystä pidettiin myönteise-
nä. Liettuan nähtiin rakenta-
neen suorituskykyisen armei-
jan, jonka rauhanajan (23 000 
miestä) ja sodanajan reservin 
(200 000) vahvuus oli väkilu-
kuun suhteutettuna samaa ta-
soa kuin Suomella. Erityisenä 
onnistumisena nähtiin varus-
miesten yleisestä koulutusta-
sosta huolehtiminen. Liettuas-
sa, päinvastoin kuin Suomessa, 
huomattava osa varusmiehis-
tä oli palvelukseen tullessaan 
luku- ja kirjoitustaidottomia, 
mutta puolentoista vuoden 
palveluksen jälkeen heille oli 
opetettu sotilastaitojen ohella 
myös kansakoulun perusoppi-
määrää vastaavat tiedot ja kan-
salaistaidot.

Vastavuoroista  
oppia suojeluskuntien 
ja sotainvalidityön 
kehittämiseen
”Toisaalta olemme voineet 
mielihyvin todeta, että nimen-
omaan Liettua monessa koh-
den pitää Suomea esikuva-
naan – lainsäädännön alal-
la, puolustuslaitoksen järjeste-
lyssä j.n.e. on huomattavalta 
osalta seurattu suomalai-
sia esikuvia. Näissä oloissa 
lankeaa kuin itsestään, että yl-
läpidämme jatkuvaa kosketus-

ta toistemme kanssa.” (Suo-
men Sotilaan pääkirjoitus hel-
mikuussa 1936)

Suomen ja Liettuan puolus-
tusvoimien välillä ei ollut viral-
lisia kehitysprojekteja, joissa 
olisi haettu oppia toiselta osa-
puolelta. Suomi oli rakentanut 
oman armeijansa vahvasti sak-
salaisten esikuvien mukaan, 
ja lisäksi suomalaisia opiske-
li Ranskan sotakorkeakouluis-
sa. Liettuassakin haettiin oppia 
Ranskasta, mutta pienen maan 
asevoimien kehittelyssä mallik-
si kelpasi myös Suomi. Loppu-
tulos oli siten Suomessa ja Liet-
tuassa varsin samankaltainen.

Vielä vahvemmin Suomi toi-
mi Liettualle esikuvana vapaa-
ehtoisen maanpuolustustyön 
kehittämisessä. Suojeluskun-
nat ja Lotta Svärd olivat olleet 
inspiraation lähteenä Liettuas
sa jo silloin, kun Liettuassa heti 
itsenäistymissodan jälkeen pe-
rustettiin vastaavanlaiset jär-
jestöt. Tärkeä merkkipaalu 
Suomen ja Liettuan maanpuo-
lustusyhteistyön kehittämises-
sä oli korkea-arvoisen liettua-
laisdelegaation virallinen vie-

railu Suomeen kesällä 1926. 
Suojeluskuntien ylipäällikkö 
kenraali Lauri Malmberg teki 
myös vastavierailun Liettuaan 
samana vuonna.

Liettualaisille vierailujen tar-
koituksena oli nimenomaan ha-
kea konkreettista oppia oman 
maan suojeluskuntien (Šaulių 
sąjunga) kehittämiseen, ja ilmei-
sesti siinä myös onnistuttiin. Ai-
nakin suomalaisten vierailijoi-
den todistuksen mukaan Liettu-
an suojeluskuntien ja sen nais-
järjestön kehitys oli silminnähtä-
vää 1920-luvun jälkipuoliskolla. 
Tultaessa 1930-luvun loppupuo-
lelle näiden vapaaehtoisorga-
nisaatioiden jäsenkunta oli kas-
vanut runsaaseen 50 000:een, 
mikä oli suhteellisesti lähes sa-
maa tasoa kuin Suomessa.

Samaan tapaan kuin varsinai-
sen armeijan kohdalla, suoma-
laisten tarkkailijoiden oli helppo 
kehua myös Liettuan maanpuo-
lustusjärjestöjä, koska Liettu-
assa oli otettu mallia suomalai-
sista organisaatioista. Tietyiltä 
osin Liettuassa kuitenkin kehi-
tettiin toimintaa monipuolisem-
maksi kuin Suomessa. Usea nii-

Liettualaisia lottia kenttäkeittiöineen
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hin puoliin tutustunut suoma-
lainen antoi siitä liettualaisille 
tunnustusta ja suositteli har-
kitsemaan, voisiko samaa teh-
dä Suomessa.

Liettuassa suojeluskunnista 
kehittyi paitsi sotilaallisen kou-
lutuksen antaja, myös merkit-
tävä kansalliskulttuurinen vai-
kuttaja. Liettuassa vapaa kansa-
laistoiminta ei ollut niin laajaa 
ja vakiintunutta kuin Suomessa, 
joten suojeluskunnilla oli mah-
dollisuus ottaa sillä saralla mer-
kittävä rooli. Erityisesti maaseu-
dulla suojeluskuntataloista tuli 
paikallisia kulttuurikeskuksia, 
joiden suojissa toimi esimerkiksi 
satoja julkisia kirjastoja.

Monipuolisen liikunnan har-
rastaminen oli sotilaallisia val-
miuksia tukevaa toimintaa, ja 
Liettuan suojeluskunnissa oli-
kin tarjolla laaja kirjo erilaisia 
urheilulajeja. Sen lisäksi suo-
jeluskuntien piirissä järjestäy-
tyi 400 näytelmäkerhoa, tois-
ta sataa kuoroa ja orkeste-
ria sekä tiede- ja taidekerhoja. 
Suomessakaan vastaavat asiat 
eivät olleet Suojeluskunnissa 
tuntemattomia, mutta Liettu-
assa niiden rooli toiminnassa 
oli selvästi suurempi.

Sotainvalideista huolehtimi-
nen oli vielä yksi osa-alue, jos-
sa Suomen ja Liettuan välille 
kehittyi yhteistyötä 1930-luvun 
kuluessa. Valtiovallan resurssit 
tukea pysyvästi vammautunei-
ta sotilaita olivat niukat, joten 
kumpaankin maahan perustet-
tiin pian sodan jälkeen vapaa-
ehtoispohjalta toimiva kansa-
laisjärjestö.

Suomen Vapaussodan In-
validien Liiton ja Liettuan vas-
taavan järjestön jäsenet kävi-
vät vierailuilla tutustumassa 
toistensa toimintaan. Suoma-
laisten kävijöiden kommentit 
olivat poikkeuksetta kiittäviä. 
Liettualaisten todettiin onnis-
tuneen erittäin hyvin sotain-
validien taloudellisessa tuke-
misessa, kuntoutuksen järjes-
tämisessä ja monipuolisen vir-
kistystoiminnan luomisessa. 
Näkemysten vilpittömyyttä ei 
ole syytä epäillä, mutta kirjoit-
tamalla asiasta hyvin myön-
teiseen sävyyn oli mahdollis-
ta myös näpäyttää kotimaisia 
päättäjiä, joiden katsottiin teh-
neen liian vähän sotainvalidien 
tukemiseksi.

* * * * *

Kaikkiaan voidaan sanoa, 
että suomalaisissa maan-

puolustuslehdissä annettiin 
etenkin 1930-luvulla runsaas-
ti palstatilaa Liettualle – eikä 
pelkästään sotilasalan teemoi-
le, vaan Liettuan yhteiskunnan 
ja kulttuurin esittelylle laajem-
min. Suomen Sotilasta ja Hak-
kapeliittaa toimitettiin suo-
malais-liettualaisessa aseveli-
hengessä, ja vaikutelmaksi jää, 
että sisällöt ja sävyt vastasi-
vat kirjoittajien todellisia koke-
muksia ja mielipiteitä.

Liettuan asevoimista ja va-
paaehtoisesta maanpuolus-
tustyöstä annettiin melko yk-
sityiskohtainen ja kaikilta osin 
myönteinen kuva. Aineiston 
perusteella on ylipäätään näh-
tävissä, että suomalaisilla ja 

liettualaisilla maanpuolustus-
aktivisteilla oli paljon hyvää 
tahtoa ja kiinnostusta tutustua 
toisiinsa. Myös Liettuassa jul-
kaistiin vuonna 1934 kaksi Suo-
melle omistettua erikoisnume-
roa. Toinen ilmestyi Liettuan 
johtavassa sotilasalan aikakaus-
lehdessä Karys, ja toinen Liet-
tuan sotainvalidiliiton julkaisus-
sa Lietuvos Karo Invalidas.

Tehdyt vierailut olivat mo-
lempiin suuntiin pääasiassa yk-
sittäisten henkilöiden ja pien-
ten ryhmien epämuodollisia 
tutustumiskäyntejä, mutta suo-
jeluskuntajärjestöjen välillä oli 
myös muutamia johtotason vi-
rallisia vierailuja. Eniten konk-
reettista yhteistyötä syntyikin 
juuri suojeluskuntien välillä, 
jossa Suomi toimi selkeästi esi-
kuvana Liettualle. Myös suo-
malaiset maanpuolustusakti-
vistit kokivat saaneensa innoi-
tusta Liettuasta siihen, miten 
huolehtia paremmin sotainva-
lideista ja miten monenlainen 
kulttuurityö oli yhdistettävissä 
sotilaalliseen koulutukseen.

Kari Alenius
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Liettualaisten juhlia

”Kansanperinne on kokoelma 
kulttuuriarvoja, joita on vuosi-
satojen kuluessa kehitetty, vä-
litetty sukupolvesta toiseen ja 
joita päivitetään jatkuvasti. Se 
auttaa säilyttämään kansalli-
sen identiteetin, itsetietoisuu-
den ja alueiden omaleimaisuu-
den. Kansanperinteen merkitys 
on kansakunnan olemassaolon, 
selviytymisen ja vahvuuden 
ydin ja kansallisen kulttuurin 
perusta.” (Lietuviškų tradici-
jų skrynelė 2025. Liettualais-
ten perinteiden tutkija Libertas 
Klimka). Liettuasta kiinnostu-
neille esittelemme muutamia 
liettualaisten juhlapäiviä. 

Loppiaista vietetään 6.1. Juhla 
viittaa kolmeen tietäjään, jot-
ka toivat Jumalalle lahjoja - kul-
taa (viittaa valtaan, rikkauteen 
ja kunniaan), mirhaa (viittaa in-
himilliseen olemassaoloon) ja 
suitsukkeita (viittaa pyhyyteen 
ja viisauteen). Ajan myötä kan-

san mielessä tietäjät muuttui-
vat kuninkaiksi. Liettualaisten 
perinteiden mukaan päivä liite-
tään auringon paluuseen, jol-
loin päivänvalon aika pitenee 
”kukon askelen verran”. Vilnas-
sa koko joulukausi päättyy lop-
piaiseen ja kolmen kuninkaan 
juhlalliseen kulkueeseen. Lisäk-
si Katedraaliaukiolla järjeste-
tään konsertti. 

Loppiaisen tapahtuma läh-
tee liikkeelle Aamunkoiton por-
tilta. Aamunkoiton portti eli 
Aušros vartai kuului aikoinaan 
Vilnaa ympäröivään muuriin ja 
se on ainoa jäljellä oleva, joka 
on säilynyt alkujaan kymme-
nestä portista. Kolme kunin-
gasta kulkee juhlallisesti Vilnan 
vanhan kaupungin katujen pit-
kiin Katedraaliaukiolle suuren 
kaupunkilaisten seurueen saat-
telemana. Kolme metriä kor-
kuiset kuninkaat - Kasperi, Mer-
keli ja Balthasari - jakavat sym-
bolisen jouluilon lahjan. 

Laskiainen on vuoden tärkeä 
käännekohtana, jolloin ihmi-
sen ja maan pitäisi herätä tal-
ven pysähtyneisyydestä. Kaikki 
juhlalle ominaiset tavat – ravis-
telu, maahan paukuttaminen, 
huuto, vedellä kastelu – on tar-
koitettu yhden ja saman tavoit-
teen saamiseksi: ihmisen si-

säisen olemuksen herättämi-
seen. Nykyään laskiaiseen liit-
tyy yleensä erilaisia naamioita 
ja roolipukeutumista. 

Vielä mainitsemisarvoinen 
symboli on ns. More. Se on 
linnunpelätintä muistuttava, 
usein oljesta ja vaatteista ra-
kennettu nukke, joka juhlan lo-
pussa poltetaan. Laskiaisen yh-
teydessä on myös tärkeää liu-
kua mäkeä alas ja syödä paljon 
pannukakkuja. Runsaan ateri-
an yhteydessä toivotaan hyvää 
tulevaa vuotta. Laskiainen on 
myös viimeinen juhla ennen 
pääsiäistä edeltävää keskitty-
mis- ja paastoaikaa. 

Su Lietuvos 
nepriklausomybės 
švente!
Hyvää itsenäisyyspäivää!

Itsenäisyyspäivää juhlitaan 16. 
helmikuuta – Liettuan valtion 
palauttamisjuhlaa. Se iloa ja 
toivoa tuova vapauden juhla. 
Tapahtuma yhdistää ihmisiä ja 
yhteisöjä. Liettualaiset kutsu-
vat 16. helmikuutta usein yk-
sinkertaisesti itsenäisyyspäi-
väksi. Silloin Vilnan keskustas-
sa sytytetään perinteisesti 16 
symbolista kokkoa. Tapahtuma 
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järjestetään Gediminas-kadun, 
Katedraalin ja Vincas Kudirkan 
-aukion välissä. Siihen osallis-
tuu runsaasti vilnalaisia ja kau-
pungin vieraita. 

juureen. Ja vaikka verba yhdis-
tetään tähän uskonnolliseen 
tarinaan, verballa on myös toi-
nen arkaaisempi merkitys. Se 
liitetään luonnon ja ihmisen 
uusiutumiseen keväällä. 

Keväällä liettualaisilla on 
useita uudelleensyntymiseen 
ja luonnon uudistumiseen liit-
tyviä juhlia. Ensin vietetään 
laskiaista, sitten maaliskuussa 
kevätpäiväntasauksen jälkeen 
ovat Gandrines (haikaroiden 
paluupäivä). Haikara nähdään 
kevään ennustajana ja pian tä-
män jälkeen vietetään palmu-
sunnuntaita. Juhlan symboli-
na on verba, johon elämänvoi-
mien uskotaan kerääntyvän.

ruokia, paistettua kinkkua, rae-
juustoa, pääsiäiskakkua ja joil-
lakin alueilla lammasta. Lap-
set odottavat innolla munan-
pyörityskilpailuja ja aikuiset pe-
rinteistä munien murskaamis-
ta, jotka symboloivat voimaa 
ja onnea. Liettuassa ovat säi-
lyneet vanhat munavärjäyspe-
rinteet. Keitetyn munan kuori 
ensin koristellaan vahalla ja sit-
ten upotetaan värinesteeseen. 
Vahalla peitetyt kohdat jäävät 
valkoisiksi muodostaen kauniin 
kuvion.
 

Kulttuuri

Su kovo 11-ąja!
Hyvää maaliskuun 11. 
päivää!

Liettuan itsenäisyyden palau-
tuspäivä on Liettuan kansalli-
nen juhlapäivä, jota vietetään 
11. maaliskuuta Parlamentin 
eli Seimasin vuonna 1990 alle-
kirjoittaman Liettuan itsenäi-
syyden palauttamista koskevan 
lain muistoksi. Se on yksi kol-
mesta tärkeimmistä kansallisis-
ta juhlapäivistä. 

Palmusunnuntai ja pääsiäinen. 
Palmusunnuntailla (liettuak-
si verba) on kaksi ulottuvuutta: 
luontoon liitettävä ja uskonnol-
linen. Uusi testamentti kuvaa 
kuinka kansa toivotti Jeesuk-
sen tervetulleeksi laskemalla 
palmunoksia hänen jalkojensa 

Sveiki sulaukę 
šv. Velykų!
Hyvää pääsiäistä!

Pääsiäisellä on syvät perinteet 
Liettuassa. Se on kehittynyt 
vuosisatojen aikana. Juhlan tär-
kein symboli on värjätty muna, 
joka symboloi elämää, ylös-
nousua ja uutta alkua. Pääsiäis-
aamuna perheet kokoontuvat 
yhteen rukoilemaan ja nautti-
maan juhlallisesta aamiaises-
ta. Värjättyjen munien lisäk-
si pöytään katetaan perinteisiä 

Su Joninėm!
Hyvää juhannusta!

Juhannusyö on lyhyt ja salape-
räinen. Se on täynnä ihmeitä, 
loitsuja ja romanttista hurmos-
ta. Satumaisten nuotiotulien 
liekkien yli voi hypätä. Lisäk-
si seppeleet heitetään veteen, 
tanssitaan, lauletaan ja etsi-
tään saniaisen kukkaa – kaikki 
tämä kutsuu kokemaan vanho-
ja balttilaisia perinteitä. 

Juhannusseppeleiden teke-
misen perinne on elpymässä. 
Seppeleitä tilataan kokeneilta 
tekijöiltä Juhannus-nimen kan-
tajille. Lisäksi yhä useammat 
nuoret ryhtyvät opettelemaan 
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itse seppeleiden tekemistä. 
Niihin punotaan erilaisia yrtte-
jä ja niittykukkia. Myöhemmin 
illalla seppeleitä lasketaan ve-
teen. Jos joen virta vie seppe-
leen mukanaan, sen nähdään 
tuovan hyvää vuotta. 

Mindaugasin päivää (6.7.) vie-
tetään Liettuassa valtion pe-
rustaja ruhtinas Mindaugasin 
kunniaksi. Mindaugas kruu-
nattiin Liettuan ensimmäi-
seksi ja ainoaksi kuninkaaksi 
6.7.1253. Mindaugas-päivään 
liittyy hyvin kaunis ja ainutlaa-
tuinen perinne. Tasan kello 21 
liettualaiset laulavat kansallis-
laulua yhdessä. Tämä ainut-
laatuinen ajatus syntyi vuon-
na 2009, jolloin vietettiin Liet-
tua-nimen tuhatvuotisjuh-
laa. Silloin Millennium Odyssey 
-matkalla olleen purjeveneen 
Ambersail miehistö kutsui liet-
tualaisia ympäri maailmaa lau-
lamaan kansallislaulua 6.7. klo 
21.00. Nyt silloisesta aloittees-
ta on jo kehittynyt perinne ja 
liettualaisen identiteetin sym-
boli. Perinnetta noudatetaan 
sekä Liettuassa että muualla 
maailmalla. 

Pyhäinpäivän perinne on yksi 
merkittävimmistä Liettuassa. 
1.–2. marraskuuta muistetaan 

vainajia ja viedään kynttilöitä 
hautausmaille. 

Muinaisaikoina liettualaiset 
ovat pyrkineet ylläpitämään 
hyviä suhteita sieluihin ympäri 
vuotta. Lähes jokaisessa kalen-
terijuhlassa samat elementit 
toistuvat. Se on tuli, vesi, ruo-
at, juomat ja vainajien muista-
minen. Ruokailu on tärkeä osa 
seremoniaa, johon uskottiin 
myös kuolleiden sielujen osal-
listuvan. Jouluaattona pöydäl-
le asetetaan tyhjä lautanen ja 
kuusen oksa kyseisenä vuon-
na kuolleen perheenjäsenen 
muistoksi, ja ruoka jätetään 
pöydälle yöksi.

vat keskenään. Kalėdaitis lai-
tetaan pöydän keskelle, ja sen 
ympärille asetetaan kaksitoista 
eri ruokalajia. Nämä kaksitois-
ta ruokalajia viittaavat kahteen-
toista apostoliin. Toinen hyvin 
arkainen perinne on unikkosie-
menmaito sekä kuivat pullano-
kareet prėskučiai. Unikkosie-
menmaitoa varten jauhettuja 
unikkosiemeniä laimennetaan 
lämpimällä vedellä. Sen jälkeen 
siihen voi lisätä hunajaa. 

Rytė Baublytė-Savaja

Kulttuuri- ja viestintäasioiden 
assistentti

Suomen suurlähetystö

Lähteet: kansallistiedottaja LRT www.lrt.lt ; nais-
ten lehti Moteris www.moteris.lt; Kauno tautinės 
kultūros centras www.ktkc.lt; visuotinė lietuvių en-
ciklopedija www.vle.lt; https://welovelithuania.lt; Linksmų šv. 

Kalėdų! 
Hyvää joulua!

Kulttuuri

 
Liettualaisiin jouluperinteisiin 
kuuluvat kuusen koristelu, lah-
jojen antaminen, joulupukki ja 
-ateriat. Kuusia koristellaan la-
sipalloilla, köynnöksillä, makei-
silla ja joskus omenoilla.

Toinen tärkeä jouluperin-
ne Liettuassa on Kalėdaitis-
leivän jakaminen. Kalėdaitis on 
erittäin ohut leipä, jonka kaik-
ki pöydän ääressä olevat jaka-

Laimingų 
Naujųjų metų! 
– Hyvää uutta vuotta!
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Vuodenajat suomeksi
Sanotaan, että Kristijo-
nas Donelaitis on Liet-
tuan kansallisrunoili-
ja ja että Vuodenajat on 
kansalliseepos. Aina sitä 
ei tosin mainita kansal-
liseeposten joukossa. 
Ehkä tämä feodaalita-
lonpoikien elämästä ker-
tova runoelma on liian 
realistinen, jos eepok-
sen sankareilta kaiva-

taan yliluonnollisia urotekoja. Arjen sankareis-
takin saattaa kyllä tulla osa kansallista kulttuu-
ria. Ajateltakoon vaikkapa Aleksis Kiven tai Väi-
nö Linnan teoksia.

Joskus on ihmetelty, miksi Donelaitis on 
päätynyt seuramme nimikkohenkilöksi, vaik-
ka hänellä ei ollut kytkentää Suomeen, toisin 
kuin Viron ja Latvian seurojen nimikkohenki-
löillä. Mielestäni valinta on onnistunut. Runoili-
jan kotiseutu, Vähä-Liettua eli Preussin liettua-
laisalue, oli kulttuuriltaan lähempänä Suomea 
kuin Liettuan suuriruhtinaskunta, ja luovutetun 
Karjalan lailla entinen Vähä-Liettuakin on jää-
nyt rajan taakse.

Heksametri ja muita haasteita
Tähän mennessä Vuodenajat-runoelmaan ei 
ole ollut ihan helppoa tutustua. Yliopiston liet
tuan kursseilla 1990-luvulla saimme kuulla ru-
noilijasta ja ihailla kevätjakson alkurivejä, mut-
ta tarkempi perehtyminen jäi harrastuksen va-
raan. Käännöksiä oli kyllä käytettävissä, ainakin 
saksannos ja englanninnos.

Joskus 2000-luvun alussa puhuin seuran sil-
loisen sihteerin Tuija Kerosen kanssa suomen-
noksen tarpeesta. Silloin hanke hautautui kai-
ken muun alle. Vasta joulun alla 2023 olin val-
mis tarttumaan toimeen.

Eeppisen runouden kääntäjällä on metrii-
kan suhteen kolme mahdollisuutta. Proosa
käännös tai vapaamittainen käännös tulee ky-
symykseen, jos pääasia on kertoa runon sisäl-
löstä. Alkuperäismitan voi myös korvata omaan 
kieleen paremmin sopivalla mitalla. En edes 
harkinnut näitä vaihtoehtoja. Heksametri toi-
mii ihan riittävän hyvin suomen kielessä. 

Alkuperäismitta oli luonteva valinta siksikin, 
että olen pitkään harrastanut eeppistä runout-
ta. Heksametri on minulle tuttu ja rakas runo-
mitta. Kääntäminen alkoi sujua, mutta helppoa 
se ei ollut. Sanakirjat olivat ahkerassa käytös-
sä. Hyödyllisiä olivat myös muunkieliset kään-
nökset, varsinkin Nesselmannin klassinen sak-
sannos sekä Kalvan latviannos ja Kjellbergin 
ruotsinnos.

Donelaitis oli yksi varhaisimmista nykykie-
lisistä heksametrin viljelijöistä. Hän piti kiinni 
antiikin metriikan säännöistä, jotka eivät sal-
li pitkiä tavuja daktyylijalan jälkitavuissa, mut-
ta toisaalta hän halusi sanojen painot sopiviin 
paikkoihin, mikä on nykykielisessä runoudessa 
tärkeää. Näin syntyneessä tekstissä on aika vä-
hän daktyylijalkoja ja vastaavasti paljon spon-
deejalkoja. Tämä ratkaisu ei juuri ole saanut 
seuraajia. Myöhemmissä heksametriteoksis-
sa on enemmän tai vähemmän tingitty tavujen 
kestoa koskevista ihanteista.

Kotoistettu Virsula
Mainituissa käännöksissä liettualaiset erisni-
met on kirjoitettu joko sellaisinaan tai oman 
kielen sääntöjen mukaan. Päädyin toisenlai-
seen ratkaisuun: Kotoistin nimet eli valitsin niil-
le suomalaiset vastineet, jotka sopivat runo-
mittaan eri sijoissa ja vastaavat jollakin tapaa 
alkuperäistä. Asiasta kiinnostuneet voivat tar-
kistaa nimien vastaavuudet kirjan liitteestä.

Juha Kajander

Kulttuuri
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Liettualaista kulttuuria 
Tampereella 2025

Tamperelaisia hemmoteltiin 
runsaalla liettualaisen kult-

tuurin tarjonnalla. Perinteisten 
festivaalien ohjelmistoihin saa-
tiin tavallista enemmän liettua
laista väriä. Saimme nauttia siitä 
maaliskuussa Tampereen elo-
kuvajuhlilla, toukokuussa Tans-
sivirtaa/Nykytanssifestivaaleilla, 
kesäkuussa kitarafestivaaleilla ja 
elokuussa teatterikesässä sekä 
elo-syyskuussa Valokuvakeskus 
Nykyajassa. Kunnia liettualaisen 
kulttuurin esittelysideasta Tam-
pereella – Kaunasin ystävyys-
kaupungissa – kuuluu Liettu-
an entiselle kulttuuriattasealle 
Liana Ruokyte-Jonssonille.

Kesäkauden festivaalien liet-
tualaisosuutta esiteltiin Galle
ria Himmelblaussa 15.5. Tilai
suuden avasi Liettuan Suo-
men suurlähettiläs Edvilas 
Raudonikis ja projektia esitte
livät Liettuan kulttuuri-insti-
tuutin johtaja Julija Reklaitė 
sekä Liettuan kulttuuriattasea 
Ruotsissa, Tanskassa ja Suo-
messa Gabrielė Žaidytė. Tam-
pereen tervehdyksen tilaisuu-
ten toi kaupunginjohtaja Kaler-
vo Kummola. Paikalla oli myös 
järjestelyistä vastannut Liettu-
an kunniakonsuli Tampereella 
Matti Arpiainen. Esittelypuhei-
den lisäksi pianisti Mindaugas 

Neverovas soitti Čiurlionisin, 
Sibeliuksen, Debussyn, Einau-
din ja Chopinin musiikkia. Ko-
serttiin kuului myös Helsingin 
Pop&Jazz Konservatorion opis-
kelijoiden videoesitys, jossa 
Čiurlionisin musiikkia oli sovi-
tettu heavy rock -tyyliin.

Tampereen elokuvajuhlil-
la esitettiin kolme liettualaista 
näytöskokonaisuutta, joista en-
simmäinen oli Arturas Barysasin 
(1955–2004) 16 mm:n filmil-
le kuvattuja lyhytfilmejä. Toi-
nen kokonaisuus piti sisällään 
Vytautas Katkusin ja Laurynas 
Bareišin lyhytelokuvia. Kolman-
nessa näytöksessä oli liettualais-
ten naistekijöiden dokument-
teja, animaatioita ja fiktioita. 

Tanssivirtaa/Nykytanssifesti-
vaaleilla liettualaisia esityk-

siä olivat Agnietė Lisičkinaitėn 
Hands up! sekä Dovydas 
Strimaitisin Hairy. Hands up! 
-teoksen idea tuli Valko-Venä-
jän mielenosoituksista ja siinä 
yleisö sai osallistua mielenosoi-
tuskylttien kantamiseen ulkona. 
Hairy oli kolmen tanssijan esi-
tys pitkine hiuksineen. Hiuksia 

Avajaisten jälkeen.  
Henkilöt vasemmalta: Aistė 
Žukauskaitė, Terhi Asumaniemi 
(Nykyajan toiminnanjohtaja), Ieva 
Maslinskaite, Tadas Kazakevicius, 
Mariam Abshilava, Ville Jokela 
(Nykyajan näyttelyassistentti),  
Liisa Mäkinen (Nykyajan näyttely-
koordinaattori) ja Rosa Huupponen 
(Nykyajan näyttelyassistentti).
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Liettualaista kulttuuria 
Tampereella 2025

ei tanssija voi itse liikuttaa, jo-
ten ne heiluivat viitaten vapau-
teen, vapautumiseen, roman-
tiikkaan, luonnollisuuteen jne. 
Tanssielokuva Dance Plus City 
oli kuvattu Liettuan kaupunki-
en arkkitehtuurikohteissa.

Tampereen kitarafestivaa-
leilla esiintyivät ja esitelmöivät 
kitaraduo Rokas Jurkus (Liet-
tua) ja Lovro Peretić (Kroatia), 
Baltic Guitar Quartet sekä 
Mindaugas Stumbras Quartet 
(Liettua) ja Tuomas Paukku 
(Suomi).

Tampereen Teatterikesän  
liettualaisvieraana oli lasten 

tanssiteatteriin erikoistunut 
Dansema Dance Theatre. Se 
toi näyttämölle perustajan-
sa Birutė Banevičiūtėn joh-
dolla näkövammaiset lapset 
huomioivan World Without 
Eyes -esityksen. Pienet katsojat 
voivat kokea tanssia aistimalla 
tanssijoiden liikkeitä sekä kos-
kettamalla lavasteiden ja puku-
jen pintoja. Yksi esitys on suun-
nattu 1–6-vuotiaille erityislap-
sille ja toinen esitys 6–18 kuu-
kauden ikäisille vauvoille.

Valokuvakeskus Nykyajassa 
oli kesän päätteeksi esillä 

kahden liettualaistaiteilijan va-
lokuvia. Tadas Kazakevičius toi 
Tampereelle Soon to be Gone 
ja Sakartvelo Diaries -sarjansa. 
Ieva Maslinskaitėn valokuvauk-
sen rajoja venyttävissä teoksis-
sa valokuva toimii elävänä pro-
sessina bakteerien ja sienten 
avustuksella. 

Tarjonta oli todella mitta-
vaa ja monipuolista. En tosin 
ehtinyt nauttimaan siitä lähes-
kään kaikkea itse. Elokuvajuhlil-
la kävin katsomassa Barysasin 
näytöskokonaisuuden. Paikal-
la oli paljon yleisöä ja näytök-
sen jälkeiseen keskustelutilai-
suuteenkin jäi vielä kiinnostu-
nutta väkeä. Nautin lyhytfilmi-
en autenttisuudesta ja 70-lu-
vun nuorison ajankuvasta neu-
vostoajan Liettuassa. Länsimai-
sen pop-musiikin kuuntelua 
voitiin harrastaa vain suljetuille 

Kulttuuri

ryhmille tarkoitetuissa kerhois-
sa, mutta ei julkisesti. Kiellettyä 
materiaalia (LP-levyjä) piilotet-
tiin vaikkapa lastenvaunuihin. 
Tukat olivat pitkiä ja lahkeet le-
veitä, kuten meilläkin tuohon 
aikaan.

Kulttuuritarjonnan touko-
kuisessa esittelytilaisuudessa 
meitä Tampereen Liettua-seu-
ran jäseniä oli paikalla useam-
piakin. Lämminhenkisessä ti-
laisuudessa nautimme pienes-
tä tarjoilusta, tapasimme lähe-
tystön ja kaupunkimme kult-
tuuriväkeä. Näyttelyn avajaisis-
sa Valokuvakeskus Nykyajassa 
olimme myös useamman jäse-
nen voimin paikalla. Pääsim-
me juttelemaan taiteilijoiden 
ja järjestäjien kanssa. Taiteili-
joiden työt olivat mieliinpainu-
vat. Kazakevičius oli ripustanut 
rinnakkain näkymiä Liettuas-
ta ja Georgiasta. Maalaismaise-
mat olivat erilaisia, mutta ihmi-
set samanlaisia. Maslinskaitėn 
bakteerien ja homeen "syö-
mistä" filmeistä kehitetyt va-
lokuvat kiehtoivat omituisesti. 
Luonto elää kaikissa soluissa ja 
kaikki on ikuisessa muutospro-
sessissa!

Lämmin kiitos liettualaisil-
le projektin toteuttamises-

ta Tampereella! Tällainen kult-
tuurivaihto on todella hienoa, 
jatkukoon se ikuisesti missä mi-
loinkin!

Leena Kakko

Tadas Kazakevičiuksen näyt
telyiden Soon to be Gone ja 
Sakartvelo Diaries mainoskyltti 
Valokuvakeskus Nykyajan edessä.
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22 vuotta Liettua-
ystävyysseuratoimintaa 
Turun seudulla

Suomessa toimii Liettua-ys-
tävyysseuroja nyt 35-vuo-

tisjuhlavuottaan viettävän Hel-
singin keskusseuran lisäksi kol-
mella muulla paikkakunnalla: 
Joensuussa, Tampereella ja Tu-
russa. Näistä Donelaitis – Turun 
seudun Liettuan ystävät ry vie-
tiin yhdistysrekisteriin vuonna 
2003. Yhdistyksen perustamis-
kirjan allekirjoitti neljä henkilöä 
– Sandra Brikaitė, Matti Heikki-
lä, Kari Nieminen ja Lasse Berg-
roth – joilla kaikilla oli tavalla 
tai toisella yhteyksiä Liettuaan. 
Ensin mainittu toimi rekisteröi-
dyn yhdistyksen ensimmäisenä 
puheenjohtajana.

Yhdistyksen perustamisasi-
aa edistivät Turussa eten-

kin Turun yliopistolla ensi ker-
taa käynnistyneet liettuan kie-
len alkeis- ja jatkokurssi sekä 
Itämeren alueen opintoihin 
suunnattu Baltic Sea Region 
-koulutusohjelma. Muutamat 
kielikursseihin osallistuneet 
halusivat luoda yhteyksiä Liet-
tuaan ja liettualaisiin sekä pi-
tää niitä yllä vielä kurssien pää-
tyttyäkin. Vastaavasti koulutus-
ohjelman osallistujille oli tar-
peen pitää yhteyttä keskenään 
ja luoda kontakteja paikallisvä-

estöön. Siten alkoivat muodos-
tua otolliset puitteet alueellisen 
Liettua-ystävyysseuran perusta-
miselle.

Ensimmäiset toimintavuo
det yhdistys sinnitteli pys

tyssä vain noin 10 jäsenen 
voimin. Tällä joukolla saatiin 
käynnistettyä muutamia pie-
nimuotoisia taide- ja musiik-
kitapahtumia Turun kirjastois-
sa ja kahviloissa. Pienen jä-
senmäärän takia myös yhdis-
tyksen taloudelliset voimava-
rat olivat varsin vaatimattomat: 
jäsenmaksujen lisäksi ainoa 
muu tulonlähde oli Turun kau-
pungin myöntämä ystävyysseu-
ra-avustus.

K ielikurssitarjonta yliopistol-
la tyrehtyi kahden vuoden 

kuluttua sen alkamisesta, joten 
sen jatkuminen siirtyi nyt yh-
distyksemme liettualaisjäsen-
ten harteille. Kielikurssien pi-
tämisestä tulikin alkuvaihees-
sa yhdistyksen yksi tärkeimmis-
tä toimintamuodoista. Itse pi-
dettyjen kielikurssien myötä 
yhdistyksen jäsenmäärä alkoi 
vähitellen kasvaa. Muutamaa 
vuotta myöhemmin jäseniä oli 
enimmillään yli 60.

Keväällä 2005 yhdistys teki 

uuden aluevaltauksen osallis-
tumalla ensimmäistä kertaa Tu-
run taide- ja antiikkimessuille 
sen johtokunnassa aktiivises-
ti vaikuttaneen Kari Niemisen 
ja Turun messukeskuksen silloi-
sen ohjelmapäällikön Kari Ket-
tulan hyvän vastaantulon an-
siosta. Tuolloin saimme mes-
suosastollemme paikalle vie-
raiksi liettualaisia keraamikkoja 
ja tekstiilitaiteilijoita. Tästä al-
koi 13 vuotta kestänyt perinne, 
joka päättyi vasta vuonna 2017 
Turun messukeskuksen tarjo-
amien osallistumisehtojen tun-
tuvaan heikkenemiseen. Enim-
millään käytössämme oli jopa 
3 x 16-metrinen messuosas-
to, jossa esillä oli keramiikka- 
ja tekstiilitöiden lisäksi paljon 
muutakin: lasia, posliinia, taok-
sia, öljy- ja akvarellimaalauksia, 
grafiikkaa, nukkeja ja puuleluja. 
Kahtena messuvuotena saim-
me paikalle Liettuan suurlä-
hetystön edustajan avaamaan 
osastomme näyttelyn.

Vuoden 2006 messujen jäl-
keen käynnistyi yhdistyk-

semme tiiviiksi muodostu-
nut yhteistyö Kaunasin alueen 
kulttuuritoimen kanssa. Sen 
ansiosta olemme tuottaneet 
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sittemmin yli parikymmentä 
taidenäyttelyä, joista useim-
missa taiteilijat ovat olleet Kau-
nasin alueella vaikuttavista 
Piliuona-kansantaidestudiosta 
ja Olegas Karavajevasin stu-
diosta. Useimmat niistä on pi-
detty kirjastoissa, mutta myös 
vuokrattavia galleriatiloja on ol-
lut käytössämme. Vastavuoroi-
sesti olemme vieneet Salosta 
kaksi taidenäyttelyä Kaunasiin. 
Yhteistyötä yhdistyksellämme 
on ollut Kaunasin alueen lisäksi 
muun muassa Šiauliain taide-
koulun sekä Šilalėn alueen kult-
tuuritoimen kanssa.

Vuonna 2013 tuli taidelei
rien järjestämisestä yh-

distyksellemme uusi, parai-
kaa ehkä tärkein toimintamuo-
to. Yhdistyksemme taideleirit 
ovat 5 päivän tapahtumia, joi-
hin kutsumme yleensä 8 taitei-
lijaa Kaunasin alueelta, vuoro-
vuosina kahdesta edellä mai-
nitusta studiosta. Taideleirit 
järjestetään merimaisemissa. 
Viimeksi tänä kesänä sellainen 
järjestettiin jo yhdeksättä ker-
taa, ja paikaksi valittiin Salon 
Mathildedal.

Vuonna 2014 yhdistys läh-
ti toiminnassaan jälleen uusille 

teille julkaisemalla yhdistyksen 
jäsenistä kootun työryhmän 
tekemän käännöksen Siperian 
vankileirille tuomitun liettua-
laisen katolilaisen avustustyön-
tekijän Adelė Dirsytėn pätkit-
täin kirjoittamasta rukouskir-
jasta, joka onnistuttiin salakul-
jettamaan ja kokoamaan pai-
nettavaksi lännessä. Kirjaa on 
edelleen saatavilla yhdistyksel-
tämme.

Yhdistyksemme on lisäksi 
järjestänyt muutamia jäse-

nille suunnattuja kesämatkoja 
Liettuaan sekä lähialueretkiä 
Suomessa. Myös keväällä en-
nen matkailukauden alkamis-

Oikealla: Taiteilijat ja yhdistyk-
semme jäseniä koolla.

Idyllinen näkymä Ruukissa.

ta pidettävät Liettua-infotilai-
suudet ovat kuuluneet yhdis-
tyksemme viime vuosien toi-
mintaan.

Kuten edellä esitetystä voi 
todeta, jo pienikin ystä-

vyysseura – isommista puhu-
mattakaan – pystyy luomaan 
paljon monipuolista, mielen-
kiintoista ja hyödyllistä toimin-
taa, kunhan vain innostunei-
ta tekijöitä riittää ja rahoitusta 
järjestyy riittämiin. Julkisen ra-
hoituksen niukkuus on kuiten-
kin viime aikoina ollut ajamas-
sa monia ystävyysseuroja ja 
muita yleishyödyllisiä yhdistyk-
siä suuriin taloudellisiin vaike-
uksiin ja jopa kokonaan nurin. 
On kuitenkin tästä huolimatta 
uskottava nykyistä parempaan 
tulevaisuuteen ja siihen, että 
kolmannen sektorin näivettä-
minen sekä kulttuurin luokit-
teleminen pelkäksi elitistisek-
si harrastukseksi ja luksukseksi 
lopulta päättyisi. 

Toivotan hyviä tulevia toi-
mintavuosia kaikille Suomen 
Liettua-ystävyysseuroille!

 Lasse Bergroth 
Donelaitis – Turun seudun  

Liettuan ystävät ry 
puheenjohtaja

Adelė Dirsytė: Maria, Pelasta 
meidät -rukouskirja
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Opiskele Liettuassa
Tulevaisuus voi odottaa Baltian sydämessä

Liettua on noussut houkuttele-
vaksi vaihtoehdoksi ulkomailla 
opiskelua harkitseville suoma-
laisille. Liettuan monipuolinen 
koulutustarjonta tarjoaa nykyi-
sin runsaasti varteenotettavia 
vaihtoehtoja, olipa mielessä-
si korkeakouluopintojen aloit-
taminen heti lukion jälkeen tai 
täydennyskoulutus työelämän 
ohessa.

Liettuan korkeakoulu
järjestelmä 
pähkinänkuoressa
Liettuan korkeakoulujärjestel-
mä on monipuolinen ja selkeä. 
Se koostuu kahdenlaisista op-
pilaitoksista:
1. Yliopistot (universitetas tai 
akademija), joiden toiminta 
keskittyy pääasiassa akatee
miseen opetukseen, teoreet-
tiseen tietoon ja tieteelliseen 
tutkimukseen. Yliopistot tarjoa
vat ohjelmia kolmella tasolla: 
kandidaatin, maisterin ja toh-
torin tutkintoja.
2. Korkeakoulut (kolegija tai 
aukštoji mokykla), jotka vas-
taavat suomalaisia ammatti-
korkeakouluja. Niiden ensi-
sijainen tavoite on valmistaa 
opiskelijoita työelämää varten 
käytännönläheisillä taidoilla ja 
tiedoilla.

Liettuaan matkustavien EU-
kansalaisten, kuten suomalais-
ten, ei tarvitse hakea erillistä 
opiskelijaviisumia. Jos opinto-
ohjelma kuitenkin kestää yli 
kolme kuukautta, EU-kansalai-
sen on hankittava Liettuan si-
säministeriöltä todistus oleske-
luoikeudesta.

Perinteinen  
opiskelu  
yliopistossa
Kokopäiväistä tutkinto-opiske-
lua etsiville Liettuan suurim-
mat yliopistot tarjoavat laajan 
valikoiman englanninkielisiä 
ohjelmia:

Vilnan yliopisto (Vilnius Uni-
versity) on Liettuan vanhin ja 
arvostetuin yliopisto. Erityises-
ti lääketieteen ala on suosit-
tu suomalaisten opiskelijoiden 
keskuudessa. Yliopiston luku-
kausimaksut vaihtelevat ohjel-
mittain.

Kaunasin teknillinen yli-
opisto (Kaunas University of 
Technology, KTU) on tunnettu 
vahvasta osaamisestaan tek-
niikan, tietotekniikan ja liiketa-
louden aloilla. KTU:lla on yli 25 
englanninkielistä kandidaatti-
ohjelmaa ja useita maisterioh-
jelmia, joiden lukukausimaksut 
ovat tyypillisesti 4 000–5 500 
euroa vuodessa.

Liettuan korkeakouluihin 
haetaan keskitetysti LAMA BPO 
-järjestelmän kautta. Tämä jär-
jestelmä on tarkoitettu EU-kan-
salaisille, ja haku käynnistyy 
yleensä vuosittain kesäkuussa.

Vaihtoehtoja 
joustavien opintojen 
kautta 
Työelämässä jo oleville tai jous-
tavampaa opiskelua etsiville 
Liettua tarjoaa houkuttelevia 
vaihtoehtoja, jotka eivät aina 
vaadi täysipäiväistä läsnäoloa.

Etä- ja hybridiohjelmat: Mo-
net yliopistot, kuten Vilnius 
Gediminas Technical Univer-
sity (VILNIUS TECH), tarjoavat 
maisteriohjelmia hybridimallil-
la, jossa lähiopetus ja etäopis-
kelu yhdistyvät. Tällaisia ohjel-
mia on saatavilla esimerkiksi 
johtamisen ja tekniikan alalta.

Lyhyet kurssit ja todistus-
ohjelmat: Esimerkiksi LCC In-
ternational University tarjoaa 
iltakursseja ja todistusohjel-
mia (Graduate Certificate Pro-
grams) ammattilaisille. Nämä 
kurssit on suunniteltu tarjoa-
maan nopeasti uutta osaamis-
ta tiettyyn teemaan, kuten lii-
ketoiminnan johtamiseen, il-
man koko tutkinnon suoritta-
mista.
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Englanninkielinen opetus-
tarjonta on kasvanut jatkuvasti 
ja joustavista opiskelujärjeste-
lyistä kannattaa kysyä suoraan 
oppilaitoksista.

Tutkinnon 
tunnustaminen 
Suomessa
Liettuassa suoritettu korkea-
koulututkinto on EU-tutkin-
to, ja sen tunnustaminen Suo-
messa on yleensä suoraviivai-
nen prosessi. Suomessa Ope-
tushallitus tunnustaa ulko-
maiset tutkinnot, ja prosessi 
kestää tyypillisesti 3–4 kuu-
kautta. Mukaan tarvitaan to-
distukset, opintosuoritusotteet 
ja käännökset.

Säänneltyjen ammatti-
en, kuten lääkärin tai opetta-
jan, kohdalla tunnustaminen 
tapahtuu alan omassa viras-
tossa. Lääkärit hakevat laillis-
tamista Valviralta, ja opettaji-
en pätevöityminen hoidetaan 
Opetushallituksessa. On kui-
tenkin aina syytä varmistaa 
etukäteen, että valittu oppilai-
tos ja tutkinto kuuluvat EU:ssa 
tunnustettavien joukkoon.

Liettua siis tarjoaa suoma-
laisille opiskelijoille erinomai-
sen mahdollisuuden hankkia 
laadukas, kansainvälisesti ar-

vostettu tutkinto usein kilpai-
lukykyiseen hintaan. Olitpa sit-
ten vasta aloittamassa opinto-
polkuasi tai harkitsemassa uut-
ta suuntaa työelämässä, Liet-
tuan tarjontaan kannattaa eh-
dottomasti tutustua. 

Lisätietoa Liettuassa opiske-
lusta löydät studyin.lt-sivustol-
ta, Liettuan oppilaitosten viral-
lisilta verkkosivuilta ja Opetus-
hallituksen sivuilta tutkintojen 
tunnustamista koskien.

Marika Leinonen
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EU-harjoittelijana Vilnassa

Milli löysi opiskelukotinsa Liettuasta
M illi aloitti psykologian 

opintonsa Vilnassa vuon-
na 2022. Hän kertoo, että pää-
tös ulkomailla opiskelusta oli 
osin sattumaa. Eräänä iltana is-
kenyt paniikki opiskelupaikatto-
muudesta sai hänet etsimään 
vaihtoehtoja Euroopasta. Artik-
keli yliopistoista johdatti hänet 
Mykolas Romeris -yliopiston 
sivuille, jonka opiskelijahaku 
oli auki vielä saman illan ajan. 
”Kirjoitin suunnilleen kymme-
nessä minuutissa haku- ja esit-
telykirjeet”, hän muistelee nau-
raen. Viikon päästä Millillä oli 
opiskelupaikka. 

Elämänlaatu ja 
opiskelijamyönteisyys
Alku uudessa maassa oli jännit-
tävä ja Milli huomasi kulttuuri-
eroja erityisesti ihmisten koh-
taamisessa. Liettualaiset vai-
kuttivat aluksi kylmiltä, eikä 
hymy ollut itsestäänselvyys. 
Tämä muistutti häntä kuitenkin 
paljon suomalaisista: ulkokuori 
on viileä, mutta sisältä löytyy 
ystävällinen luonne.

Kulttuurierot olivat lopulta 
kuitenkin melko pieniä. Viral-
liset asiat järjestyvät yleensä 

kitkattomasti ja apua saa aina. 
Opiskelijat myös saavat monis-
ta paikoista alennuksia ja ylei-
sesti eläminen on edullisem-
paa kuin Suomessa.

Vapaa-ajan viettoon Vilna 
tarjoaa runsaasti vaihtoehto-
ja. Kahvilakulttuuri on elävää 
ja opiskelijaystävällistä. Kahvi-
loissa näkee usein opiskelijoita 
opiskelemassa ja viettämässä 
aikaa. Kaupungissa on runsaas-
ti hyviä sekä kohtuuhintaisia ra-
vintoloita, elokuvissa käynti on 
edullista ja usein järjestetään 
kaikille avoimia tapahtumia.

Millin mukaan opetuksen 
laatu oli erinomaista. Hän nos-
taa esiin erityisesti opettajien 
halun tukea opiskelijoita ja 
mahdollistaa esimerkiksi tutki-
musprojekteihin osallistumisen. 
Vaikka Milli opiskeli englan-
niksi, suosittelee 
hän ehdottomasti 
opiskelemaan sa-
malla myös liettu-
an kieltä. Hän ko-
rostaa, että vaikka 
Liettuassa pärjää 
hyvin englannil-
la, liettuan osaa-
mista arvostetaan 
paljon.

Sattumasta 
elämänmittaiseen 
muistoon
Liettua on jättänyt Milliin pysy-
vän jäljen. Hän kokee löytäneen-
sä maasta itsenäisyytensä ja toi-
sen kulttuurin, joka on nyt osa 
häntä. Päällimmäisenä mieleen 
jäi ”nostalginen ja positiivinen 
tunne”, ja hän kuvailee Liettuaa 
hienona maana sekä Vilnaa mah-
tavana opiskelijakaupunkina. 

Milli on nyt suorittanut kan-
ditutkintonsa ja matkaa seuraa-
vaksi Kaunasiin maisteriopin-
toihin. Hän siis jatkaa opinto-
polkuaan Liettuassa, ja se ker-
too enemmän kuin tuhat sanaa. 
”Onneksi pääsen taas kohta ta-
kaisin Liettuaan!” Milli huokaa 
haastattelun lopuksi.

Marika Leinonen

M illa Mátray aloitti kesä-
kuussa 2025 EU-harjoit-

telijana Vilnassa. Harjoittelu-
paikkana on EU:n tasa-arvoins-
tituutti ja harjoittelun kesto 11 
kuukautta. Tasa-arvoinstituutis-

sa on samanaikaisesti noin 10 
harjoittelijaa eri yksiköissä. Mil-
la suorittaa harjoittelunsa EU:n 
tasa-arvoinstituutin hallinnossa 
ja erityisesti henkilöstöasioita 
hoitavassa HR-yksikössä. 

Milla Mátray on suomalais-
unkarilainen. Hän on suoritta-
nut IB-lukion Suomessa, opis-
kellut kauppatieteitä Budapes-
tissa HR pääaineenaan ja teh-
nyt maisterintutkintonsa suku-
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puolentutkimuksesta Prahan 
maineikkaassa Kaarlen yliopis-
tossa. Ennen Vilnaa Milla ei ol-
lut ajatellut EU-tehtäviä, mut-
ta tarttui mahdollisuuteen, kun 
sellainen eteen tuli. Odotuk-
sina hänellä oli nähdä, miten 
paljon tasa-arvoinstituutti pys-
tyy vaikuttamaan EU:n sisällä, 
saada konkreettista kokemus-
ta henkilöstöasioista sekä myös 
ymmärtää mitä työmahdolli-
suuksia EU ylipäätään tarjoaa.

Tähän mennessä Milla on 
avustanut rekrytoinneissa ja 
uusien henkilöiden aloittaes-
sa töitään. Lisäksi Milla on osal-
listunut rekrytoinnin www-si-
vujen kehittämiseen. Hän on 
myös kiinnostunut monimuo-
toisuuden lisäämisestä käytän-
töjen ja sääntöjen tasolla sekä 
odottaa saavansa kokemusta 
myös koulutukseen liittyvistä 
tehtävistä.

Vilna harjoittelu
kaupunkina
Vilnasta Milla on tykännyt pal-
jon. Hän ei ollut käynyt Liettu-
assa aiemmin ja pääkaupunki 
tuntui erityisesti Prahaan ja Bu-
dapestiin verrattuna enemmän 
pikkukaupungilta, Joensuusta 
kotoisin olevalle juuri hyvän ko-
koiselta. Kaupungin vihreys oli 
positiivinen yllätys, jopa kes-
kustassa on paljon luontoa ja 
vielä enemmän tietenkin välit-
tömästi sen ulkopuolella. Milla 
asuu Vilnan kauniissa vanhas-
sa kaupungissa, työpaikalle on 
lyhyt kävelymatka. Yllättävin-
tä kesällä oli sää, joka Vilnassa 
oli poikkeuksellisen sateinen. 

joittelijaporukka on hyvin lä-
heinen keskenään. Jonkin ver-
ran Milla on tutustunut myös 
muihin nuoriin eri tapahtumis-
sa. Hän on nauttinut avoimista 
konserteista sekä Vilnan erin-
omaisista museoista. 

Milla ei ole katunut Vilnaan 
tuloaan. Sekä harjoittelu EU:n 
tasa-arvoinstituutissa että asu-
minen ja eläminen Vilnassa 
ovat mieluisia. Hän odottaa in-
nolla mitä tulevat kuukaudet 
tuovat tulleessaan.

Kysymykseen onko mitään, 
mikä huolestuttaa, Milla toteaa 
monien varoittelevan Liettuan 
talvesta, mutta epäilee, että 
se tuskin kovin paha voi olla, 
joensuulainen kyllä tuntee kyl-
män ja pimeän!

Anneli Temmes

Mutta kun sää salli, niin töiden 
jälkeen päästiin työkavereiden 
kanssa 20 minuutissa järvelle!

Ensimmäisen kesän aikana 
ei vielä kaikkea ehtinyt, mutta 
suosikkipaikkojakin Millalle on 
jo tullut. Järvet ovat hienoja ja 
Trakai oli kiinnostava. Joenran-
ta Vilnassa on kaunis, muistut-
taa kuulemma vähän Pielisjo-
kea! Milla hyödyntää ahkerasti 
kaupunkipyöräilyä, joten vähän 
kauempanakin olevat paikat tu-
levat helpommin tutuiksi.

Uusia ystäviä ja  
uusia paikkoja 
Millan ensimmäisten viikkojen 
uudet tuttavuudet ovat olleet 
lähinnä työtovereita, sekä liet-
tualaisia että muista maista tul-
leita. Tasa-arvoinstituutin har-
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